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VIEW A,B,C CONTRAST 1 (DICKEY) 
MODÈLES A, B, C CONTRASTE 1  
(FAUX PLASTRON)
PIECE 9

45" (115CM)*
AS/TT

45" * VIEW A,B,C (CONTRAST 1) Sz 8 B7054C1001.pdf
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CONTRAST 2 (TIE) / CONTRASTE 2 (ATTACHE) 
PIECES 10 11

45" (115CM)*
AS/TT

VIEW A SKIRT / MODÈLE A JUPE
PIECES 1 2 3

45" (115CM)*, 60" (150CM)*
AS/TT

VIEW C OVERBLOUSE AND SHORTS 
MODÈLE C BLOUSE ET SHORT
PIECES 4 5 6 7 8 12 13 14 15
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60" (150CM)* 
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SUPPLEMENTAL CUTTING LAYOUTS
PLANS DE COUPE SUPPLÉMENTAIRESB7054C 2/27/25, 10:46:19

1 SKIRT BACK - A
2 SKIRT FRONT - A
3 WAISTBAND - A (SKIRT) 
4 OVERBLOUSE FRONT 
5 OVERBLOUSE BACK 
6 COLLAR
7 FRONT FACING
8 SLEEVE - A,B
9 DICKEY
10 TIE (SECTION 1)
11 TIE (SECTION 2)
12 PANTS BACK - B,C
13 PANTS FRONT - B,C
14 WAISTBAND - A (PANTS) 
15 BACK FACING
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B7054 
Sizes 2 3 4 5 6 7 8 
FINISHED GARMENT MEASUREMENTS (Includes Design and Wearing Ease) 
View A,B,C Chest (Overblouse) 
 25     26     27     28     29     30     31 Ins..     
View B,C Hip (Pants, Shorts)
 27     28     29     30     31     32     33     Ins.
Width, lower edge
View A,B,C Overblouse 25     26     27     28     29     30     31     Ins.
Width, each leg
View B Pants 10     101/4 101/2 11     111/2 12     121/2 Ins.
View C Shorts 151/2 161/4 17     173/4 181/2 191/4 20 "    
Finished back length from base of neck
View A,B,C Overblouse 123/4 131/2 141/4 15     153/4 161/2 171/4 Ins.
Finished back length from waist
View A Skirt 93/4 101/2 111/4 12     123/4 131/2 141/4 Ins.
Finished side length from waist
View B Pants 21     221/2 24     251/2 27     281/2 30 Ins.    
View C Shorts 93/4 101/8 101/2 107/8 111/4 115/8 12 "    

 
Tailles 2 3 4 5 6 7 8 

MESURES DES VÉTEMENTS FINI (Motif et aisance de port compris)  
Modèle A,B,C Poitrine (Surblouse)
  64 66 69 71 74 76 79 cm
Modèle B,C Hanches (Pantalon, Short)
  69 71 74 76 79 81 84 cm
Modèle A,B,C Surblouse 64 66 69 71 74 76 79 "
Largeur, chaque jambe 
Modèle B Pantalon  25 26 27 28 29 30 32 cm
Modèle C Short  39 41 43 45 47 49 51 "
Longueur finie – dos, votre nuque à l’ourlet
Modèle A,B,C Surblouse 32 34 36 38 40 42 44 cm
Longueur finie – dos, taille à l’ourlet
Modèle A Jupe  25 27 29 30 32 34 36 cm
Longueur finie – côté, taille à l’ourlet
Modèle B Pantalon  53 57 61 65 69 72 76 cm
Modèle C Short  25 26 27 28 29 30 30 "
 
 

B7054C 2/27/25, 10:46:19

1 SKIRT BACK - A
2 SKIRT FRONT - A
3 WAISTBAND - A (SKIRT) 
4 OVERBLOUSE FRONT 
5 OVERBLOUSE BACK 
6 COLLAR
7 FRONT FACING
8 SLEEVE - A,B
9 DICKEY
10 TIE (SECTION 1)
11 TIE (SECTION 2)
12 PANTS BACK - B,C
13 PANTS FRONT - B,C
14 WAISTBAND - A (PANTS) 
15 BACK FACING
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B7054 
Sizes 2 3 4 5 6 7 8 
FINISHED GARMENT MEASUREMENTS (Includes Design and Wearing Ease) 
View A,B,C Chest (Overblouse) 
 25     26     27     28     29     30     31 Ins..     
View B,C Hip (Pants, Shorts)
 27     28     29     30     31     32     33     Ins.
Width, lower edge
View A,B,C Overblouse 25     26     27     28     29     30     31     Ins.
Width, each leg
View B Pants 10     101/4 101/2 11     111/2 12     121/2 Ins.
View C Shorts 151/2 161/4 17     173/4 181/2 191/4 20 "    
Finished back length from base of neck
View A,B,C Overblouse 123/4 131/2 141/4 15     153/4 161/2 171/4 Ins.
Finished back length from waist
View A Skirt 93/4 101/2 111/4 12     123/4 131/2 141/4 Ins.
Finished side length from waist
View B Pants 21     221/2 24     251/2 27     281/2 30 Ins.    
View C Shorts 93/4 101/8 101/2 107/8 111/4 115/8 12 "    

 
Tailles 2 3 4 5 6 7 8 

MESURES DES VÉTEMENTS FINI (Motif et aisance de port compris)  
Modèle A,B,C Poitrine (Surblouse)
  64 66 69 71 74 76 79 cm
Modèle B,C Hanches (Pantalon, Short)
  69 71 74 76 79 81 84 cm
Modèle A,B,C Surblouse 64 66 69 71 74 76 79 "
Largeur, chaque jambe 
Modèle B Pantalon  25 26 27 28 29 30 32 cm
Modèle C Short  39 41 43 45 47 49 51 "
Longueur finie – dos, votre nuque à l’ourlet
Modèle A,B,C Surblouse 32 34 36 38 40 42 44 cm
Longueur finie – dos, taille à l’ourlet
Modèle A Jupe  25 27 29 30 32 34 36 cm
Longueur finie – côté, taille à l’ourlet
Modèle B Pantalon  53 57 61 65 69 72 76 cm
Modèle C Short  25 26 27 28 29 30 30 "
 
 

BODY MEASUREMENTS / MESURES DU CORPS

CHILDREN’S/ENFANT
Sizes/Tailles	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8
Bust/Chest (ins)	 21	 22	 23	 24	 25	 26	 27
Waist	 20	 20½	 21	 21½	 22	 23	 23½
Hip	 —	 —	 24	 25	 26	 27	 28
Bk. Wst Lgth.	 8½	 9	 9½	 10	 10½	 11½	 12
T. poitrine (cm)	 53	 56	 58.5	 61	 63.5	 66	 68.5
T. taille	 51	 52	 53.5	 54.5	 56	 58.5	 59.5
T. hanches	 —	 —	 61	 63.5	 66	 68.5	 71
Nuque à taille	 22	 23	 24	 25.5	 26.5	 29	 30.5
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VIEW A,B OVERBLOUSE / MODÈLES A, B BLOUSE 

PIECES 4 5 6 7 8 15

45" (115CM)*
AS/TT

45" * VIEW A,B OVERBLOUSE Sz 8 B7054C1029.pdf
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VIEW B LONG PANTS /  
MODÈLE B PANTALON LONG
PIECES 12 13 14 15

45" (115CM)* AS/TT

CUT ONE OF PIECES 14 / COUPER UNE DE LA PIÈCE 14 
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AS/TT

45" * VIEW C OVERBLOUSE AND SHORTS Sz 8 B7054C1057.pdf
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1 JUPE DOS - A
2 JUPE DEVANT - A
3 CEINTURE - A (JUPE)
4 BLOUSE DEVANT
5 BLOUSE DOS 
6 COL
7 PAREMENTURE DEVANT
8 MANCHE - A, B
9 FAUX PLASTRON
10 ATTACHE (PIÈCE 1)
11 ATTACHE (PIÈCE 2)
12 PANTALON DOS - B, C
13 PANTALON DEVANT - B, C
14 CEINTURE - A (PANTALON)
15 PAREMENTURE DOS

� FABRIC CUTTING LAYOUTS

   �Indicates Bustline, Waistline, Hipline and/or Biceps. Measurements 
refer to circumference of Finished Garment (Body Measurement + 
Wearing Ease + Design Ease). Adjust Pattern if necessary.

Lines shown are CUTTING LINES, however, 5/8" (1.5cm) SEAM  
ALLOWANCES ARE INCLUDED, unless otherwise indicated. See  
SEWING INFORMATION for seam allowance.

Find layout(s) by Garment/View, Fabric Width and Size. Layouts show 
approximate position of pattern pieces; position may vary slightly 
according to your pattern size.

All layouts are for with or without nap unless specified. For fabrics with nap, 
pile, shading or one-way design, use WITH NAP layout.

Position fabric as indicated on layout. If layout shows...
GRAINLINE—Place on straight grain of fabric, keeping line 
parallel to selvage or fold. ON “with nap” layout arrows should 
point in the same directions. (On Fur Pile fabrics, arrows point 
in direction of pile.)

SINGLE THICKNESS—Place fabric right side up. (For Fur Pile fabrics, 
place pile side down.)

DOUBLE THICKNESS

WITH FOLD—Fold fabric right sides together.

   WITHOUT FOLD—With right sides together, fold fabric CROSSWISE. 
Cut fold from selvage to selvage (A). Keeping right sides together, turn 
upper layer completely around so nap runs in the same direction as 
lower layer.

	
FOLD—Place edge indicated exactly along fold  
of fabric. NEVER cut on this line.

When pattern piece is shown like this...	

• �Cut other pieces first, allowing enough fabric to cut 
this piece (A). Fold fabric and cut piece on fold, as 
shown (B).

 �Cut piece only once. Cut other pieces first, allowing enough fabric to cut 
this piece. Open fabric; cut piece on single layer.

Cut out all pieces along cutting line indicated for desired size using long, 
even scissor strokes, cutting notches outward.

Transfer all markings and lines of construction before removing pattern 
tissue. (Fur Pile fabrics, transfer markings to wrong side.)

NOTE: Broken-line boxes ( a! b! c! ) in layouts represent pieces cut by 
measurements provided.

ENGLISH / FRANÇAIS
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7.	7.	 COUPEZ le long de la ligne de coupe indiquée par des 
ciseaux imprimés sur le patron. Coupez les encoches vers 
l'extérieur.

8.	8.	 MARQUEZ LE TISSU. Avant d'enlever les épingles du 
patron, reportez les marques sur le tissu. Utilisez du fil à bâtir 
pour marquer les lignes du milieu du devant et du milieu du 
dos. Pour les autres marques, utilisez des brides de soutien, 
une roulette, ou une craie tailleur selon le tissu.  
POINTS DE BÂTI TAILLEUR. Utilisez du long fil double. 
Prenez deux points à travers les deux épaisseurs du tissu où 
les marques sont nécessaires, en laissant des longs boucles. 
Crantez les boucles et enlevez le patron soigneusement. 
Séparez le tissu et coupez les fils entre les deux épaisseurs, 
en laissant des bouts de fil sur chaque pièce de tissu.  
ROULETTE ET PAPIER CARBONE TAILLEUR. Suivez 
les instructions sur le paquet du papier carbone. Utilisez 
une règle comme un guide pour les lignes droites. Marquez 
toujours sur l’envers du tissu. S'il faut marquer sur l'endroit 
du tissu, bâtissez à travers les marques.

9.	9.	 SUIVEZ LES INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE SUR 
LE REVERSE DE CETTE FEUILLE POUR DES DÉTAILS 
D'ASSEMBLAGE.

CONNAISSEZ VOS MARQUES DU PATRON ET VOS  
SYMBOLES

La LIGNE DE DROIT FIL indique le fil droit dans le sens de la 
longueur ou transversale du tissu. Placez le patron afin que les 
extrémités des flèches soient à la même distance de la lisière ou 
du fil droit. 

La LIGNE DE PLIURE montre que la ligne imprimée sur la pièce 
du patron doit être placée sur le bord de la pliure du tissu. Ne 
coupez pas sur cette ligne.

La LIGNE POINTILLÉE indique la ligne de piqûre. 

La LIGNE D’AJUSTEMENT montre où rallonger ou raccourcir le 
patron. 

Les CISEAUX montrent la LIGNE DE COUPE exacte sur chaque 
pièce du patron. 

Les ENCOCHES indiquent les points correspondants pour rejoin-
dre les coutures. Les numéros sur les encoches correspondent 
aux coutures à faire coïncider.

Les PINCES sont pliées le long de la ligne continue et piquées le 
long de la ligne pointillée. 

Les VALEURS DE COUTURE sont DE 1.5 CM sur tous les Pa-
trons Butterick, sauf indiqué différemment.

AVANT DE COUPER-COMPAREZ LES PIÈCES DU 
PATRON AVEC LES PLANS DE COUPE 

VÉRIFIEZ LE TISSU POUR LE SENS-AUSSI POUR LE 
MOTIF VERS LE HAUT ET VERS LE BAS

LES LIGNES POINTILLÉES SUR LES PLANS DE COUPE 
INDIQUENT QUE LA PIÈCE DU PATRON SE COUPE PLUS 
D'UNE FOIS

LES PIÈCES DU PATRON OMBRÉES DANS LES PLANS 
DE COUPE DOIVENT ÊTRE PLACÉES VERS LE BAS

DIAGRAMME DE 15 PIÈCES DU PATRON
BLOUSE
Parementure dos
Pliure
Pliure du milieu dos
Dos 5
Devant 4
Pliure du milieu devant
Parementure devant 7
Fil de tissu
Col 6

MODÈLES A, B
Manche 8
Pièces de l'attache 10, 11

ÉTAPE 2

EXTÉRIEUR

Pour former les plis sur l’endroit, plier le long des lignes de petits 
cercles ; amener les plis vers les lignes de cercles moyens. Bâtir 
près des pliures ; presser. Piquer à travers le bord supérieur des 
plis le long de la ligne de couture.

ÉTAPE 3

CEINTURE

Piquer la couture de la CEINTURE ; ouvrir la couture au fer. 
Rentrer la valeur de couture sur le bord sans encoche ; presser.

Épingler l'endroit de la ceinture sur l'envers de la jupe, en faisant 
coïncider les encoches, en plaçant le petit cercle sur le milieu 
du dos, le cercle moyen sur le milieu devant ; bâtir. Piquer 
la couture. Recouper la couture à 1 cm. Relever la ceinture ; 
presser la couture vers la bande.

TABLEAU POUR COUPER L'ÉLASTIQUE
TAILLE 
COUPER

Plier l'élastique en deux, marquer la pliure comme le milieu du 
dos. Placer un bord de l'élastique sur l'envers de la ceinture 
le long de la ligne de pliure, en faisant coïncider les milieux 
du dos, les extrémités étendues 1.5 cm par-dessus les petits 
cercles doubles. Piquer les extrémités au centre de l'élastique, 
comme illustré, en étendant l'élastique lors de la piqûre.

Plier la bande en deux et bâtir par-dessus la couture. Surpiquer 
le bord en place.

ÉTAPE 4

BLOUSE

Faire une rangée de points de fronce sur les bords de dessous 
de bras du DEVANT le long de la ligne de couture entre 
l’encoche et le petit cercle.

Piquer le DOS et le devant sur les coutures d'épaule. Épingler 
les coutures de dessous de bras, en faisant coïncider les 
encoches et les petits et moyens cercles. Tirer sur le fil de 
fronces pour répartir l'ampleur ; bâtir. Piquer jusqu’au cercle 
moyen. Ouvrir les coutures au fer.

ÉTAPE 5

COL 

Placer un bord du galon à 2.5 cm des bords sans encoche d'une 
pièce du COL, en pliant l’ampleur sur les coins, bâtir. Piquer en 
place. 

Endroit contre endroit, piquer ensemble les pièces du col, en 
laissant ouvert le bord à encoche. Recouper la couture et biaiser 
les coins.

Retourner ; presser. Bâtir ensemble les bords non finis.

MODÈLE AGRANDI

Épingler le col sur le bord de l'encolure, en faisant coïncider les 
milieux du dos et les encoches, en plaçant les cercles moyens 
sur les coutures d'épaule ; superposer les extrémités du col au 
niveau du milieu devant, en faisant coïncider les petits cercles. 
Bâtir.

ÉTAPE 6

PAREMENTURES

Piquer le DOS ET DEVANT sur les coutures d'épaule. Ouvrir au 
fer. Rentrer 6 mm sur les bords intérieurs ; piquer.

Endroit contre endroit, épingler la parementure sur la blouse, en 
faisant coïncider les milieux, les coutures, les encoches et les 
petits cercles. Piquer le bord de l’encolure. Faire une entaille 
jusqu’au petit cercle au niveau du milieu devant. Recouper la 
couture ; cranter la courbe.

Retourner la parementure vers l'intérieur ; presser. Fixer sur les 
coutures d'épaule.

REPRODUCTION AUTHÉNTIQUE DU PATRON VINTAGE 
DES CHOIX DE TAILLE ET DES PLANS DE COUPE 
SUPPLÉMENTAIRES COMPRIS

Butterick
GUIDE SIMPLE POUR UTILISER VOTRE PATRON

1.	1.	 CHOISISSEZ LES PIÈCES DU PATRON. Les pièces 
nécessaires pour chaque modèle sont sur la liste du diagramme 
du patron. 

2.	2.	 COMPAREZ LES MESURES DE VOTRE CORPS avec les 
mesures standard sur la pochette. Les valeurs de couture pour le 
style et le confort sont compris dans le patron. 

3.	3.	 FAITES LES MODIFICATIONS nécessaires sur le patron. Les 
pièces du patron indiquent où rallonger ou raccourcir.  
POUR RACCOURCIR pliez le patron sur la ligne d’ajustement (=) 
; pliez la quantité requise et épinglez. Corrigez la ligne de couture 
et les lignes de pince, comme illustré. 
POUR RALLONGER coupez le patron sur la ligne d'ajuste-
ment (=) ; placez le papier par-dessous. Étendez la quantité 
nécessaire. Épinglez le patron sur le papier. Corrigez la ligne de 
couture et les lignes de pince.

Ajustez toutes les pièces correspondantes telles que les  
parementures. Placez de nouveau les boutonnières si nécessaire. 

Pour d’autres modifications, reportez-vous au livre BUTTERICK 
SEWING BOOK.

4.	4.	 PREPAREZ LE TISSU. Assurez-vous que les tissus, les 
entoilages et les triplures soient prérétrécis avant de couper. 
Pressez le tissu pour enlever les faux plis et les marques de la 
pliure.  
POUR REDRESSER LES EXTRÉMITÉS DU TISSU découpez la 
lisière ; tirez sur le fil transversalement et puis coupez le fil le long 
du fil tiré. 

POUR REDRESSER LE FIL DE TRAME pliez le tissu à plat, lisière 
sur lisière. Si les extrémités ne se rejoignent pas au même niveau, 
dépliez le tissu et tirez ou pressez en biais pour redresser.

5.	5.	 ENTOUREZ LE PLAN DE COUPE que vous allez utiliser pour 
le modèle, la taille et la largeur du tissu. Vérifiez le tissu pour 
le sens, aussi pour les motifs vers le haut et vers le bas. 
(Reportez-vous aux plans de coupe ci-dessous). 
S'il est indiqué une double épaisseur de tissu, pliez endroit contre 
endroit, les lisières assorties ou parallèles.  
Quand une pièce du patron indique Couper 1, placez le côté 
imprimé du patron vers le haut sur l'endroit du tissu.  
Quand une pièce du patron se coupe plus d’une fois d'une 
épaisseur simple du tissu, assurez-vous de retourner la pièce du 
patron pour couper la pièce droite et la pièce gauche.  
Quand une pièce du patron s'étende au-delà de la pliure du tissu, 
coupez toutes les autres pièces, puis ouvrez le tissu et coupez la 
pièce restante.  
Quand une pièce du patron sera coupée sur la pliure, placez la 
ligne de pliure sur le bord plié du tissu.

6.	6.	 PLACEZ LE PATRON sur le tissu ayant les marques du droit fil 
parallèles à la lisière. En utilisant une règle, vérifiez sur les deux 
points pour une mesure égale de la ligne de droit fil à la lisière. 
ÉPINGLEZ LE PATRON sur le tissu. Les marges peuvent se 
superposer comme illustré sur le croquis.

FAUX PLASTRON
JUPE MODÈLE A
Ceinture 3
Devant 2
Dos 1

PANTALON MODÈLES B, C
Milieu dos
Milieu devant
Dos 12
Devant 13
Modèle C recoupez ici
Ceinture devant 14

NOTES DE COUPE 
MODÈLES A, B ET C – BLOUSE

PAREMENTURE DEVANT, PIÈCE DE L'ATTACHE I, PIÈCE DE 
L'ATTACHE II – coupez chacune avec le patron vers le haut sur 
l’endroit du tissu.

MODÈLE A - JUPE
JUPE DOS, JUPE DEVANT, CEINTURE (JUPE) – coupez 
chacune avec le patron vers le haut sur l’endroit du tissu.
MODÈLES B ET C
CEINTURE DEVANT (PANTALON) – coupez une avec le patron 
vers le haut sur l’endroit du tissu.

MODÈLE A (SANS SENS)
UTILISEZ LES PIÈCES 1, 2, 3
JUPE

TISSU EN 89-92cm TAILLES 2-3
TISSU EN 112-115cm TOUTES LES TAILLES

MODÈLE B (SANS SENS)
PANTALON LONG
Ouvrez le tissu pour couper la pièce 14
Pliure
Lisières

MODÈLES A et B (SANS SENS)
UTILISEZ LES PIÈCES 4, 5, 6, 7, 8 et Parementure dos

BLOUSE

Pliez ici

MODÈLE C (SANS SENS)
BLOUSE ET SHORT

TOUS LES MODÈLES (SANS SENS)
 
FAUX PLASTRON

ATTACHE 

Suivez ces instructions faciles étape sur étape
Les parties ombrées montrent l'endroit du tissu

ÉPINGLEZ OU BÂTISSEZ POUR L'AJUSTAGE
La valeur de couture est de 1.5 cm. Faites coïncider toutes les 
encoches 
Les numéros correspondants sont sur le patron imprimé

Coupez en zigzag, surfilez ou piquez le bord des coutures.	

ÉTAPE 1
MODÈLE A
JUPE 

Note : Pour assurer des plis bien définis, ourler la jupe avant de 
former les plis. Vérifier soigneusement la longueur de la jupe avant 
d’ourler.

INTÉRIEUR
Piquer le DOS et le DEVANT sur les coutures du côté. Ne pas 
ouvrir les coutures au fer.

OURLET—relever 7.5 cm le long du bord inférieur de la jupe ; 
épingler. Cranter les coutures du pli sur la partie supérieure de 
l'ourlet ; ouvrir les coutures au fer au-dessous des crans. Bâtir près 
de la pliure de l'ourlet et enlever les épingles. Rentrer 6 mm du 
bord non fini ; piquer. Coudre au point d'ourlet invisible ; piquer. 
Coudre au point d’ourlet invisible ; presser.



ENGLISH / FRANÇAIS

B7054
Page 5

Pour former le pli sur le DEVANT, plier le long des petits 
cercles ; amener les plis vers les cercles moyens. Bâtir près de 
la pliure. Piquer à travers le bord supérieur du pli le long de la 
ligne de couture.

Piquer la couture du milieu du devant. Cranter la courbe ; ouvrir 
la couture au fer.

ÉTAPE 2

Rentrer 1.5 cm sur le long bord sans encoche de la CEINTURE 
DEVANT ; presser.

Endroit contre endroit, épingler la ceinture sur le pantalon 
devant, en faisant coïncider les encoches et les cercles moyens, 
en plaçant le cercle moyen du milieu sur le milieu devant. 
Piquer.

Soulever la ceinture ; presser la couture vers la bande.

Piquer les coutures du côté, en faisant coïncider les encoches 
et les petits et moyens cercles. Cranter sur les lignes d’ourlet. 
Cranter les valeurs de couture du dos jusqu'aux cercles moyens 
sur le bord supérieur. Ouvrir les coutures au fer au-dessous 
des cercles moyens. Presser les valeurs de couture restantes 
au-dessus des cercles moyens vers le devant, en repliant les 
extrémités de la ceinture le long des lignes de couture.

Piquer la couture intérieure de la jambe. Cranter sur les lignes 
d’ourlet. Ouvrir les coutures au fer.

Retourner la ceinture vers l'intérieur le long de la ligne de pliure 
de petits cercles ; bâtir par-dessus la couture. Piquer près du 
bord et à travers les extrémités.

ÉTAPE 3

Rentrer 6 mm sur le bord inférieur du pantalon ; piquer. 
Retourner vers l'intérieur le long de la ligne d'ourlet ; presser. 
Coudre au point d’ourlet invisible.

BLOUSE

Faire comme décrit pour le modèle A, étapes 4 à 8.

MODÈLE C

SHORT

Faire comme décrit pour le Pantalon, Modèle B, étapes 1 à 3.

BLOUSE

Faire comme décrit pour le Modèle A, étapes 4 à 6.

Couper des bandes en biais pour les parementures de 3.2 cm 
de largeur, de la mesure des bords de l'emmanchure, plus 
2.5 cm. Endroit contre endroit, épingler le biais sur le bord 
de l'emmanchure, ayant les bords non finis au même niveau, 
en repliant et en superposant une extrémité sur la couture de 
dessous de bras ; bâtir. Piquer en couture de 1 cm. Recouper la 
couture, cranter les courbes.

Retourner la parementure vers l'intérieur ; presser. Rentrer  
6 mm sur le bord non fini ; coudre en place aux points coulés.

Continuer comme décrit pour le Modèle A, étape 8.

ÉTAPE 7

MANCHES ET COUTURE D’EMMANCHURE

Piquer la couture du dessous de bras de la MANCHE. Cranter 
sur la ligne d’ourlet ; ouvrir la couture au fer.

Rentrer 6 mm sur le bord inférieur ; piquer. Retourner vers 
l'intérieur le long de la ligne d'ourlet ; presser. Coudre au point 
d’ourlet invisible.

Faire une rangée de points de fronces le long de la ligne de 
couture entre les encoches. Ajouter une autre rangée à 6 mm 
su-dessus.

MODÈLES AGRANDIS

Épingler la manche sur l'emmanchure, en faisant coïncider 
les encoches et les coutures de dessous de bras et les petits 
cercles, en plaçant le cercle moyen sur la couture d'épaule. Tirer 
sur le fil de fronces pour répartir l'ampleur. Fixer les fils, bâtir.

Piquer la couture. Ajouter une deuxième rangée de piqûre à 6 
mm de la première rangée au-dessous des encoches. Cranter 
la courbe au-dessous des encoches. Presser la couture vers la 
manche.

ÉTAPE 8

Tirer les valeurs de couture sur les bords du dessous de bras, 
comme illustré. Placer un bord du galon à 4.25 cm des bords 
non finis inférieurs de la blouse, comme illustré ; bâtir. Piquer en 
place.

Rentrer 6 mm sur les bords inférieurs de la blouse ; piquer. 
Retourner vers l'intérieur le long de la ligne d'ourlet ; presser. 
Coudre au point d’ourlet invisible en place.

Retourner les valeurs de couture vers l'intérieur, en rentrant 
le bord non fini ; presser. Coudre au point d’ourlet invisible en 
place.

Plier le FAUX PLASTRON en deux, endroit contre endroit. 
Piquer en laissant une ouverture. Recouper la couture et biaiser 
les coins.

Retourner ; presser. Coudre l'ouverture aux points coulés. Fixer 
le faux plastron sur la parementure devant avec des bouton-
pression sur les cercles moyens.

Piquer la PIÈCE DE L'ATTACHE 1 sur la PIÈCE DE 
L'ATTACHE 11, en faisant coïncider les petits et les moyens 
cercles. Rentrer 6 mm sur les bords non finis des valeurs de 
couture, coudre en place aux points coulés.

Faire un ourlet étroit sur les bords de l'attache.

Placer l’attache sous le col et nouer, comme illustré.

ÉTAPE 1
 
MODÈLE B
PANTALON 

Piquer les pièces du DOS ensemble le long de la couture du 
milieu du dos. Cranter la courbe ; ouvrir la couture au fer.

Rentrer 1.5 cm sur le bord supérieur ; presser. Retourner vers 
l'intérieur le long de la ligne de petits cercles, en formant la 
coulisse. Piquer près des bords supérieur et inférieur de la 
coulisse.

TABLEAU POUR COUPER L'ÉLASTIQUE

TAILLE
COUPER

Enfiler l'élastique dans la coulisse. Piquer les extrémités en 
place.




